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EL CONCEJO DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 

CANTÓN SHUSHUFINDI 

 

Considerando: 

 

Que, el numeral 1 del Art. 76 de la Constitución de la República del Ecuador indica: 

“Corresponde a toda autoridad administrativa o judicial, garantizar el cumplimiento de las normas y 

los derechos de las partes”;  

 

Que, el Art. 226 de la Constitución de la República del Ecuador indica que las servidoras o 

servidores públicos que actúen en virtud de una potestad estatal tienen el deber de coordinar acciones 

para el cumplimiento de sus fines y hacer efectivo el goce y ejercicio de los derechos reconocidos en 

la Constitución;  

 

Que, el Art. 238 de la Constitución de la República del Ecuador determina que los Gobiernos 

Autónomos Descentralizados gozaran de autonomía política, administrativa y financiera y 

consecuentemente tienen capacidad jurídica plena para expedir sus propias ordenanzas como el 

marco legal para hacer efectivo y garantizar los derechos reconocidos en la Constitución. 

 

Que, el Art. 240 de la Constitución de la República del Ecuador, consagra que los Gobiernos 

Autónomos Descentralizados de las regiones, distritos metropolitanos, provincias y cantones, tendrán 

facultades legislativas en el ámbito de sus competencias y jurisdicciones Territoriales. 

 

Que, en aplicación de los principios que rigen el derecho al trabajo previsto en el Art. 326 numeral 

16 de la Constitución de la República se establece: "...quienes cumplan actividades de 

representación, directivas, administrativas o profesionales se sujetarán a las leyes que regulan la 

administración Pública, aquellos que no se incluyan en esta categorización estarán amparados por el 

Código del Trabajo". 

 

Que, el inciso tercero del Art. 5 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización, define a la autonomía administrativa como la capacidad de ejercer plenamente la 

facultad de organización y de gestión de sus talentos humanos y recursos materiales, para el ejercicio 

de sus competencias y cumplimiento de sus atribuciones. 

 

Que, los Arts. 7 y 57 literal a) del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización (COOTAD), conceden facultad normativa a los municipios para expedir normas 

de carácter general a través de ordenanzas, acuerdos y resoluciones, aplicables a su circunscripción 

territorial;  

 

Que, el Art. 338 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización 

dispone que cada Gobierno regional, provincial, metropolitano y Municipal, tendrá la estructura 

administrativa que requiera para el cumplimiento de sus fines y el ejercicio de sus competencias y 

funcionará de manera desconcentrada. 

 

Que, el Art 354 ibídem establece que los servidores públicos de los Gobiernos Autónomos 

Descentralizados, se regirán por el marco general que establezca la Ley que regule el servicio 

público y su propia normativa. 
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Que, El Art 360 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización 

ordena que la administración del talento humano de los gobiernos autónomos descentralizados será 

autónoma y se regulará por las disposiciones que para el efecto se encuentren establecidas en la ley y 

en las respectivas ordenanzas. 

 

Que, el Art. 47 de la Ley Orgánica del Servicio Público establece que las servidoras y servidores 

públicos, cesaran definitivamente en sus funciones entre otros casos, por supresión del puesto, por 

acogerse a los planes de retiro voluntario con indemnización, por acogerse al retiro por jubilación y 

por compra de renuncias con indemnización. 

 

Que, el literal a) del Art. 183 de la Ley de Seguridad Social determina, como una de las 

prestaciones a cargo del IEES, la siguiente: a. La pensión por vejez e invalidez;  

 

Que, el Art. 184 de la Ley de Seguridad Social determina que la jubilación puede ser: a. Jubilación 

ordinaria de vejez; b. Jubilación por invalidez; y, c. Jubilación por edad avanzada.  

 

Que, el Art. 185 del referido cuerpo de Ley al referirse a la Jubilación ordinaria por vejez señala: Se 

acreditará derecho vitalicio a jubilación ordinaria de vejez cuando el afiliado haya cumplido sesenta 

(60) años de edad y un mínimo de trescientos sesenta (360) imposiciones mensuales o un mínimo de 

cuatrocientos ochenta (480) imposiciones mensuales sin límite de edad.  

 

A partir del año 2006, la edad mínima de retiro para la jubilación ordinaria de vejez, a excepción de 

la jubilación por tener cuatrocientas ochenta (480) imposiciones mensuales, no podrá ser inferior a 

sesenta (60) años en ningún caso; y, en ese mismo año se la podrá modificar de acuerdo a la 

expectativa de vida promedio de toda la población de esa edad, para que el período de duración de la 

pensión por jubilación ordinaria de vejez, referencialmente alcance quince (15) años en promedio.  

 

Que, el Art. 186, del cuerpo de ley antes citado indica: “Se acreditará derecho a pensión de 

jubilación por incapacidad total y permanente en los siguientes casos:  

 

a. La incapacidad absoluta y permanente para todo trabajo, sobrevenida en la actividad o en 

período de inactividad compensada, cualquiera sea la causa que la haya originado y siempre 

que se acredite no menos de sesenta (60) imposiciones mensuales, de las cuales seis (6) como 

mínimo deberán ser inmediatamente previas a la incapacidad; y,  

 

b. La incapacidad absoluta y permanente para todo trabajo, sobrevenida dentro de los dos (2) 

años siguientes al cese en la actividad o al vencimiento del período de inactividad 

compensada, cualquiera sea la causa que la haya originado, siempre que el asegurado hubiere 

acumulado ciento veinte (120) imposiciones mensuales como mínimo, y no fuere beneficiario 

de otra pensión jubilar, salvo la de invalidez que proviniere del régimen de jubilación por 

ahorro individual obligatorio a causa de la misma contingencia.  

 

Quien se invalidare en forma absoluta y permanente para todo trabajo sin acreditar derecho a 

jubilación por incapacidad total, tendrá derecho a una pensión asistencial por invalidez, de carácter 

no contributiva, en las condiciones previstas en el artículo 205 de esta Ley, siempre que no estuviere 

amparado por el Seguro General de Riesgos del Trabajo.  
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Para efectos de este seguro, se considerará inválido al asegurado que, por enfermedad o por 

alteración física o mental, se hallare incapacitado para procurarse por medio de un trabajo 

proporcionado a su capacidad, fuerzas y formación teórica y práctica, una remuneración por lo 

menos equivalente a la mitad de la remuneración habitual que un trabajador sano y de condiciones 

análogas obtenga en la misma región.  

 

Que, el Art. 188, Ibídem señala: .- Se podrá acreditar derecho a jubilación por edad avanzada cuando 

el asegurado:  

 

a. Hubiere cumplido setenta (70) años de edad, siempre que registre un mínimo de ciento 

veinte (120) imposiciones mensuales, aun cuando se encontrare en actividad a la fecha de 

aprobación de su solicitud de jubilación; o,  

 

b. Hubiere cumplido sesenta y cinco (65) años de edad, siempre que registre un mínimo de 

ciento ochenta (180) imposiciones mensuales, y demuestre ante el IESS que ha permanecido 

cesante durante ciento veinte días (120) días consecutivos, por lo menos, a la fecha de 

presentación de la solicitud de jubilación.  

 

La jubilación por edad avanzada es incompatible con cualquier otra prestación por vejez o invalidez 

total y permanente, incluido el subsidio transitorio por incapacidad, salvo la prestación que por la 

misma causal de edad avanzada se le reconozca en el régimen de jubilación por ahorro individual 

obligatorio. 

  

Que, el Mandato Constituyente No. 02, aprobado el 24 de enero de 2008 y reformado el 20 de abril 

de 2015 en su artículo 8 en su inciso segundo establece que las autoridades laborales velarán por el 

derecho a la estabilidad de los trabajadores. Salvo en el caso de despido intempestivo, las 

indemnizaciones por supresión de puesto o terminación de relaciones laborales del personal de las 

instituciones contempladas en el artículo 2 de este Mandato, acordadas en contratos colectivos, actas 

transaccionales, actas de finiquito y cualquier otro acuerdo bajo cualquier denominación, que 

estipule pago de indemnizaciones, bonificaciones o contribuciones por terminación de cualquier tipo 

de relación individual de trabajo, será de hasta siete (7) salarios mínimos básicos unificados del 

trabajador privado por cada año de servicio y hasta un monto máximo de doscientos diez (210) 

salarios mínimos básicos unificados del trabajador privado en total. 

  

Que, el fallo de triple reiteración, emitido por Resolución Nro. 07-2021, de fecha 30 de junio de 

2021, de la Corte Nacional de Justicia, en el Art. 2, declara como jurisprudencia vinculante el 

siguiente punto de derecho: “El Artículo 216.2 del Código del Trabajo debe entenderse Así: Que la 

pensión jubilar patronal no será mayor que la remuneración básica unificada media del trabajador. 

Para este cálculo se debe considerar la remuneración mensual promedio del último año (sumado lo 

ganado en el año y dividido para doce) percibido por el trabajador y no el salario básico unificado 

del trabajador en general, vigente al momento de la terminación de la relación laboral”.  

 

Que, el ACUERDO MINISTERIAL Nro. MRL-2011-00158, se EXPIDE LAS REGULACIONES 

Y MONTOS QUE PERCIBIRÁN LAS Y LOS SERVIDORES PÚBLICOS COMO 

COMPENSACIÓN ECONÓMICA POR RENUNCIA VOLUNTARIA LEGALMENTE 

PRESENTADA Y ACEPTADA. 
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Que, el ACUERDO MINISTERIAL Nro. MDT-2021-239, QUE REFORMA EL ACUERDO 

MINISTERIAL Nro. MDT-2018-0185, PUBLICADO EN EL REGISTRO OFICIAL Nro. 322 DE 7 

DE SEPTIEMBRE DE 2018, (QUE EXPIDIÓ LAS DIRECTRICES PARA LOS PROCESOS DE 

DESVINCULACIÓN DE SERVIDORAS Y SERVIDORES CON NOMBRAMIENTO 

PERMANENTE CON EL FIN DE ACOGERSE AL RETIRO POR JUBILACIÓN) 

 

Art. 2.- En el artículo 6, sustitúyanse los incisos primero y segundo por lo siguiente:  

 

“Para los procesos de desvinculación de retiro por jubilación obligatoria, determinados en el artículo 

3 del presente Acuerdo, la Unidad de Administración de Talento Humano - UATH institucional 

incorporará de oficio a la planificación institucional del talento humano del ejercicio fiscal en curso, 

a los servidores que se encontraren en dichas condiciones. 

 

También se incluirá en la planificación a los servidores que se acojan a la jubilación por invalidez 

según el procedimiento que se indica en el siguiente inciso.” 

 

Art. 3.- A continuación del artículo 7, incorpórese el siguiente: 

 

“Art. 7.1.- Del registro de beneficiarios en casos especiales. - Las instituciones que a la fecha de 

desvinculación del servidor público para acogerse al retiro por jubilación con fundamento en el 

literal j) del artículo 47 de la LOSEP, no cuenten con la planificación del talento humano debido a 

que no tengan aprobado su estatuto de gestión organizacional, se encuentren en proceso de rediseño 

o reestructura institucional, reforma de sus instrumentos de gestión organizacional o modificación de 

su normativa interna para la aplicación del subsistema de clasificación de puestos; para efectos del 

pago de la compensación, registrarán de manera obligatoria a los servidores que se desvincularon, en 

el formato que para el efecto emita el Ministerio del Trabajo. 

 

Para realizar el registro, la UATH de la entidad pública deberá seguir el siguiente procedimiento: 

 

a. Solicitud. - La Unidad de Administración de Talento Humano - UATH institucional deberá 

enviar al Ministerio del Trabajo una solicitud para el registro, a la que se adjuntará: 

 

1. El informe que justifique la falta de inclusión de los servidores en la planificación del talento 

humano; 

2. El registro del o los servidores desvinculados en el formato que para el efecto emita el 

Ministerio del Trabajo, debidamente firmado por la autoridad nominadora o quien hiciere sus 

veces; y, 

3. Los expedientes de los servidores con todos los requisitos establecidos para el efecto. 

 

b. Validación. - La Unidad de Administración de Talento Humano - UATH institucional remitirá 

al Ministerio del Trabajo la documentación enunciada en el literal anterior, para la validación 

correspondiente, en un término máximo de 30 días, contado a partir de la fecha de jubilación del 

servidor ante el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social - IESS.” 

 

Art. 4.- Al final del primer inciso del artículo 12, después de la frase: “retiro por jubilación”; 

inclúyase lo siguiente: “, en el orden de priorización que se hubiere asignado al respectivo 

expediente.” 
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Que, la PRIMERA REVISION AL SEPTIMO CONTRATO COLECTIVO UNICO DE 

TRABAJO, A CELEBRARSE ENTRE EL GOBIERNO AUTONOMO 

DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTON SHUSHUFIDI Y EL COMITÉ 

CENTRAL UNICO DE OBREROS MUICIPALES DE SHUSHUFINDI, en su artículo 11, 

literales a) y b), establece los valores a pagarse a los obreros u obreras, por renuncia o jubilación.   

 

El Concejo Municipal del Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Shushufindi, en ejercicio 

de las atribuciones y facultad normativa conferidas por la Constitución de la República del Ecuador, 

el Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y Descentralización, COOTAD y la Ley 

Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica, 

considera necesario crear un marco jurídico que armonice con las normas ya existentes, en virtud de 

ello, resuelve expedir la siguiente: 

 

ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA EL PAGO 

POR RENUNCIA VOLUNTARIA O RETIRO VOLUNTARIO PARA ACOGERSE A LA 

JUBILACIÓN O DESVINCULACIÓN DE RELACIONES LABORALES DE LAS/LOS 

SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 

DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN SHUSHUFINDI  

 

CAPÍTULO I 

ENUNCIADOS GENERALES 

 

Art. 1 Ámbito de Aplicación. - La presente ordenanza establece el régimen de pago por renuncia 

voluntaria o retiro voluntario para acogerse a la jubilación o terminación de relaciones laborales de 

las/los servidores públicos amparados en la Ley Orgánica del Servicio Público, el Código del 

Trabajo; y, el Contrato Colectivo que presten sus servicios en el Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi.  

 

Entiéndase, para fines de esta ordenanza, como Servidor Público Municipal o indistintamente a los 

Empleados y Obreros que laboran en el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 

Shushufindi.  

 

Art. 2.- Base Legal.- La base legal para conceder el beneficio de indemnización por renuncia 

voluntaria, o, retiro voluntario para acogerse a la jubilación o desvinculación  de relaciones laborales 

de las servidoras o servidores públicos del gobierno autónomo descentralizado municipal del cantón 

Shushufindi, es la Constitución, Los Mandatos Constituyentes, La Ley Orgánica del Servicio Público 

y su Reglamento, Código del Trabajo, Ley de Seguridad Social, Acuerdos Ministeriales emitidos por 

el Ministerio del Trabajo, Resoluciones y demás normas conexas.  

 

CAPÍTULO II 

TIPOS DE JUBILACIÓN Y REQUISITOS 

 

Art. 3.- Tipos de Jubilación. - De conformidad a lo determinado en el Art. 184 de la Ley de 

Seguridad Social, la jubilación puede ser:  

 

a. Jubilación ordinaria de vejez;  

 

b. Jubilación ordinaria por invalidez; y,  
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c. Jubilación por edad avanzada.  

 

Art. 4.- Jubilación Ordinaria por vejez. - El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 

Cantón Shushufindi, acreditará el derecho a la Jubilación ordinaria de vejez, cuando el Servidor 

Público Municipal haya cumplido sesenta (60) años de edad y un mínimo de trescientos sesenta 

imposiciones (360) mensuales o un mínimo de cuatrocientas ochenta (480) imposiciones mensuales 

sin límites de edad. 

  

La edad mínima de retiro para la jubilación ordinaria de vejez a excepción de la jubilación por tener 

cuatrocientas ochenta (480) imposiciones mensuales, no podrá ser inferior a sesenta años (60) en 

ningún caso, pudiéndose modificar de acuerdo a la expectativa de vida promedio de toda la 

población, para que el período de duración de la pensión por jubilación ordinaria de vejez, 

referencialmente alcance quince (15) años promedio, esto en cumplimiento a lo determinado en el 

Art. 185 de la Ley de Seguridad Social.  

 

En lo sucesivo, cada 5 años, después de la última modificación, se revisará obligatoriamente la edad 

mínima de retiro, condicionada a los cálculos matemáticos actuariales vigentes y con el mismo 

criterio señalado en el inciso anterior.  

 

Art. 5.- Jubilación por invalidez. - Las y los Servidores públicos del Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, que padeciere una incapacidad en los términos 

señalados en el Art. 186 de la Ley de la Seguridad Social, previo informe de la Comisión de 

Evaluación de las Incapacidades del IESS, podrán acogerse a la jubilación.  

 

Para efectos de este Seguro, se considerará inválido al Servidor Público Municipal que, por 

enfermedad o alteración física o mental, se hallare incapacitado para procurarse por medio de un 

trabajo proporcionado a su capacidad, fuerzas y formación teórica y práctica, una remuneración por 

lo menos equivalente a la mitad de la remuneración habitual que un trabajador sano y de condiciones 

análogas obtenga en la misma región.  

 

Art.6.- Jubilación por edad avanzada. - Las y los servidores públicos del Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, que cumplan con los requisitos establecidos en 

el Art. 188 de la Ley de Seguridad Social de manera obligatoria tendrán que jubilarse.  

 

CAPÍTULO III 

DEL PROCESO ADMINISTRATIVO 

 

Art. 7.- De las Solicitudes por año.- A fin de atender las solitudes de jubilación el Gobierno 

Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, receptará máximo hasta marzo de 

cada año  las  solicitudes que cumplan con los requisitos  establecidos en esta ordenanza  para los 

tipos de jubilaciones planificadas  establecidos  en el Art. 184 de la Ley de Seguridad Social; y  las 

no planificadas hasta junio de cada año, los que correspondan serán analizadas y tramitadas a través 

de la planificación del talento humano, elaborado por la unidad de administración de talento humano  

considerando como minino: 

 

a) Tres solicitudes para los Servidores Públicos Municipales amparados en la Ley Orgánica del 

Servicio Público; y,  
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b) Tres solicitudes para los Servidores Públicos Municipales amparados en el Código del 

Trabajo.  

 

Sin embargo de lo determinado en los incisos precedentes, si existiere un número de solicitudes 

inferior de Servidores Públicos Municipales amparados tanto en la Ley Orgánica del Servicio 

Público como en el Código del Trabajo, que deseen acogerse a la figura jurídica de la jubilación, se 

atenderá el número máximo de solicitudes, sea cual fuese el régimen. En ningún caso el número de 

solicitudes serán acumulables para el siguiente ejercicio fiscal. 

 

En el caso que existiere un número mayor de solicitudes de servidores públicos municipales que 

quieran acogerse a la jubilación de conformidad a lo determinado en el Art. 184 de la Ley de 

Seguridad Social, la Unidad de Administración de Talento Humano, previo informe motivado podrá 

planificar la desvinculación de servidores públicos, mediante un plan de desvinculación por renuncia 

voluntaria o retiro voluntario para acogerse al beneficio de la jubilación,  anexo al plan institucional 

de planificación del talento humano, mismo que deberá ser sometido al Concejo Municipal.”. Para lo 

cual se verificará estrictamente la disponibilidad económica de la Institución y el cumplimiento de 

los requisitos establecidos en la Ley.  

 

Art. 8.- Plazo máximo para la entrega del Plan de Jubilación, renuncia y retiro voluntario. - El 

plazo máximo para la entrega del plan de jubilación, renuncia y retiro voluntario serán hasta el mes 

de septiembre de cada año y será atendido con el presupuesto económico del siguiente ejercicio 

fiscal. 

 

SECCION PRIMERA: 

DEL PROCEDIMIENTO DE LAS SOLICITUDES 

 

Art. 9.- Orden de atención de las solicitudes.- Las solicitudes serán  analizadas y atendidas en 

orden cronológico de presentación y de acuerdo con la disponibilidad presupuestaria que se 

considerare para el efecto, sin embargo si existiera algún servidor público municipal amparado tanto 

en la Ley Orgánica del Servicio Público como el Código del Trabajo que este atravesando una 

enfermedad catastrófica o de alta complejidad que afecte el desempeño de sus funciones, la 

Administración Municipal dará preferencia a tal solicitud, previo informe emitido por el medico 

ocupacional institucional o certificado médico de especialista del IESS. 

 

Art. 10.- Del Procedimiento. - El procedimiento que deberá seguirse previo a la aceptación de la 

solicitud de renuncia voluntaria de desvinculación o retiro voluntario para acogerse al beneficio de la 

jubilación es el siguiente:  

 

a) Solicitud escrita, dirigida a la Máxima Autoridad del GADMSFD. 

  

b) Certificado de la Dirección de Talento Humano y Bienestar Institucional del GADMSFD en 

el que acredite cumplir los requisitos mínimos para acogerse a la jubilación patronal o 

certificado del Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social que cumple con estos requisitos 

para acogerse a este beneficio. 

 

c) Oficio de respuesta a la solicitud del servidor publico  

d) Plan de jubilación, renuncia y retiro voluntario emitido por la Dirección de Talento Humano 

y Bienestar Institucional o quien haga sus veces, en el que se acredite que el solicitante 
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cumple con los requisitos mínimos determinados en la presente Ordenanza y la planificación 

para la desvinculación laboral. 

 
e) Informe emitido por la Dirección Financiera, en la que certifique que la Institución Municipal 

cuenta con la partida presupuestaria y disponibilidad económica para atender el plan de 

jubilación por las solicitudes de renuncia voluntaria o retiro voluntario para acogerse al 

beneficio de la jubilación. 

 

f) Resolución administrativa de aceptación de la solicitud presentada por la/el servidor público 

y trabajador del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, por 

parte de la Autoridad Nominadora; previo a los informes que la Dirección de Talento 

Humano y Bienestar Institucional del GADMSFD que emitan para tal efecto, en el que 

consten las condiciones de salud, si fuere el caso; 

 

Art. 11.- Aprobación o negación de las solicitudes.- Recibidos los informes señalados en el 

artículo anterior, el alcalde o alcaldesa, mediante Resolución Administrativa motivada procederá a 

aprobar o negar la solicitud, de ser afirmativa autorizará el pago por retiro voluntario ; o, Jubilación 

patronal a favor del servidor público municipal solicitante y remitirá el expediente a la Dirección 

Financiera para su ejecución en el plazo máximo de 30 días, previo a la liquidación total y firma del 

Acta de Finiquito que deberá realizarse ante la autoridad competente, en el caso de los servidores 

amparados en el Código del Trabajo; y, en el caso de los servidores públicos amparados en la Ley 

Orgánica del Servicio Público, el acta de liquidación se suscribirá ante un Notario  Público. 

  

Los gastos administrativos que demande la respectiva suscripción del acta de liquidación estarán a 

cargo del Servidor Público Municipal que se acoja a la renuncia voluntaria o retiro voluntario para la 

jubilación.  

 

En caso que la solicitud no fue considerada dentro del plan de jubilación, renuncia y retiro voluntario 

la misma deberá ser contestada al servidor público municipal solicitante por escrito con los 

considerandos que conllevan a la negación de la solicitud hasta 30 días después de presentado el plan 

de jubilación, renuncia y retiro voluntario.  

 

Art. 12.- Causales para la negación de la solicitud. - La Máxima Autoridad Administrativa del 

Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi podrá negar mediante 

resolución la solicitud de jubilación patronal o retiro voluntario en los siguientes casos:  

 

1. Cuando el servidor público amparado en la Ley Orgánica del Servicio Público esté sometido 

a trámite de sumario administrativo.  

2. Cuando el servidor público amparado en el Código del Trabajo esté sometido a trámite de 

visto bueno.  

3. Cuando no reúna los requisitos determinados en la presente Ordenanza. 

4. Cuando no existiere el presupuesto para cubrir los derechos de indemnización únicamente en 

los casos de retiro o renuncia voluntaria. 

 

En los casos determinados en los numerales 1 y 2 del presente artículo, concluido el proceso 

administrativo de sumario administrativo o visto bueno, se dará inicio al proceso de jubilación 

patronal, considerando que los derechos de los Servidores Públicos Municipales son irrenunciables, 
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siempre y cuando se haya cumplido con los requisitos señalados en la Ley de Seguridad Social y lo 

dispuesto en el Código del Trabajo.  

 

De la resolución que declare la negación de la solicitud de la jubilación patronal o retiro voluntario 

no habrá recurso alguno. 

CAPÍTULO IV 

DE LAS LIQUIDACIONES 

TITULO I 

MONTO DE LA LIQUIDACIÓN DE LOS SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES 

AMPARADOS EN LA LEY ORGÁNICA DEL SERVICIO PÚBLICO 

 

Art. 13.- Del Monto de la liquidación. - El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 

Cantón Shushufindi liquidará a las/los servidores públicos amparado en la Ley Orgánica del Servicio 

Público cuya solicitud haya sido aprobada, de acuerdo a lo previsto en el artículo 129 de la Ley 

Orgánica del Servicio Público, el mismo que se detalla:  

 

Las/los servidoras o servidores, de las entidades y organismos comprendido en el artículo 3 de esta 

ley, que se acojan a los beneficios de la jubilación, tendrán derecho a recibir por una sola vez cinco 

salarios básicos unificados del trabajador privado por cada año de servicio, contados a partir del 

quinto año; y, hasta un monto máximo de ciento cincuenta salarios básicos unificados del trabajador 

privado en total, para cuyo efecto, se efectuarán las reformas presupuestarias correspondientes en 

función de la disponibilidad fiscal existente.  

 

Art. 14- Del Financiamiento.- El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 

Shushufindi, para ejecutar el proceso de indemnización por jubilación por edad, renuncia voluntaria 

o retiro voluntario y por enfermedad catastrófica, para acogerse a la jubilación por renuncia o retiro 

voluntario, deberá contar presupuestariamente con los recursos financieros disponibles y destinados 

para este efecto, dando prioridad a jubilaciones por edad avanzada de conformidad a las 

disponibilidades económicas de la Institución y el orden de prelación establecida por la Dirección de 

Talento Humano y Bienestar Institucional; para el efecto las servidoras y servidores públicos del 

Gobierno Autónomo Descentralizados Municipal del Cantón Shushufindi, deben solicitar máximo 

hasta el 30 de junio del ejercicio fiscal anterior. Este pago se lo realizará en forma programada por 

parte de la Alcaldía y Dirección Financiera, previo los informes de Procuraduría Sindica y la 

Dirección de Talento Humano y Bienestar Institucional del GADMSFD. 

 

Art. 15.- Jubilación por edad avanzada y/o enfermedad catastrófica. – Las/los servidores 

públicos del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, que cumplan 

con los requisitos establecidos en el Art. 188 de la Ley de Seguridad Social de manera obligatoria 

tendrán que jubilarse.  

 

Las/los servidores públicos municipales que padecieren de una enfermedad catastrófica, podrán 

acogerse a la jubilación previo informe de la Dirección de Talento Humano/Jefatura de Bienestar 

Institucional dándose el carácter de urgente y prioritario para estos casos. 

 

Art. 16.- De las renuncias o retiros no planificados de las/los servidores públicos municipales 

del régimen LOSEP.- En los casos de las/los servidores públicos del régimen LOSEP que tengan 

más de 5 años en el  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi y  que 

no solicitaren su inclusión en el plan institucional anual de renuncia voluntaria o retiros voluntarios, 
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podrán ser aceptadas por la Máxima Autoridad; sin embargo el monto que percibirán será conforme 

lo establecido en el acuerdo ministerial MDT-158-2011 u otra normativa equivalente que se emita 

para el efecto  en concordancia con lo señalado en el Art. 13 de esta Ordenanza, debiendo para 

aquello cumplir los requisitos establecidos. 

 

Art. 17.-Responsabilidad financiera. - Es responsabilidad de la Dirección Financiera incluir 

presupuestariamente los valores previstos en esta Ordenanza a través de una certificación 

presupuestaria, previo a la aceptación de la renuncia, retiro voluntario o inicio del procedimiento 

hacia la Máxima Autoridad, así como del concejo municipal de aprobar los recursos económicos.  

 

Art. 18.- Suscripción del Acta de Liquidación.- El pago que realice el Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi a las/los servidores públicos amparados en la Ley 

Orgánica del Servicio Público será imputable a los beneficios propios de la jubilación patronal, lo 

que se hará constar en el acta de liquidación que se suscribirá ante un Notario Público al momento 

del pago, con lo cual se extinguirá definitivamente todas las obligaciones derivadas de la relación 

laboral con la Municipalidad, respecto al servidor público jubilado.  

 

TITULO II 

 

MONTO DE LA LIQUIDACIÓN DE LOS SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES 

AMPARADOS EN EL CÓDIGO DEL TRABAJO 

 

Art. 19.- Del Monto de la liquidación. - En caso de las servidoras o servidores públicos amparados 

en el Código del Trabajo que deseen acogerse a esta figura de renuncia voluntaria o retiro voluntario 

serán liquidados como establece el art. 11 del Séptimo Contrato Colectivo Vigente, el mismo que se 

detalla:  

 

a) A Los que hubieren laborado de cinco hasta veinte años de servicios, el equivalente a SIETE 

SALARIOS MINIMOS GENERALES del trabajador privado, por cada año de servicio, con límite 

de treinta mil dólares, en cumplimiento a lo establecido en los Mandatos Constituyentes 2 y 4.  

 

b) A los que hubieren laborado veintiún años o más de servicio, el equivalente a SIETE SALARIOS 

MINIMOS GENERALES del trabajador privado, por cada año de servicio, con un límite de hasta 

trescientos SALARIOS MINIMOS GENERALES del trabajador del sector privado, en 

cumplimiento a lo determinado en el inciso segundo del Art. 1 del Mandato Constituyente N° 4.  

 

c) En el caso de los obreros que hayan cumplido veinte y cinco años o más de servicio en el 

Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi y se hayan retirado 

voluntariamente o presentado su renuncia para acogerse a la jubilación patronal, tendrán derecho 

además de la bonificación señalada en el literal anterior, a una pensión mensual por jubilación 

patronal y a las remuneraciones adicionales a las que tenga derecho, las mismas que se cancelarán a 

partir de la fecha en que quedó cesante el obrero, según lo dispuesto en el Código del Trabajo.  

 

Art. 20.- Pensión mensual Jubilar Patronal.- En ningún caso la pensión mensual de jubilación 

patronal será mayor que la remuneración básica unificada media del último año ni inferior a treinta 

dólares de los Estados Unidos de América (US $ 30) mensuales, si solamente tiene derecho a la 

jubilación del empleador, y de veinte dólares de los Estados Unidos de América (US $ 20) 
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mensuales, si es beneficiario de doble jubilación, de conformidad a lo que dispone el Código del 

Trabajo.  

 

La jubilación patronal de los trabajadores Municipales será independiente de la Jubilación que 

concede el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social (IESS). 

 

CAPÍTULO V 

DEL REINGRESO A LA INSTITUCIÓN MUNICIPAL 

 

Art. 21.- Prohibición de prestar los servicios en el GAD Municipal. - La/el servidor del sector 

público que hubiere recibido el pago por renuncia voluntaria o retiro voluntario para acogerse a la 

jubilación, no podrá volver a prestar sus servicios en el Gobierno Autónomo Descentralizado 

Municipal del Cantón Shushufindi, salvo los siguientes casos:  

 

a) Que medien las condiciones detalladas en el artículo 14 de la Ley Orgánica del Servicio 

Público;  

b) Cuando fuere beneficiario de un cargo de elección popular o de aquellos que se los denomina 

de libre remoción y disponibilidad de la autoridad nominadora, conforme dispone la 

Constitución de la República del Ecuador; y, 

c) Los demás que determine la Ley 

 

CAPÍTULO VI 

DE LOS SERVIDORES QUE NO PUEDEN ACOGERSE AL BENEFICIO DE LA 

RENUNCIA VOLUNTARIA O RETIRO VOLUNTARIO PARA LA JUBILACIÓN 

 

Art. 22.- Quienes no pueden acogerse a la jubilación.- No podrán acogerse a este beneficio la/el 

servidor público municipal que a la fecha de presentación de su solicitud, esté tramitándose en su 

contra sumario administrativo o visto bueno; y, una vez tramitado, de existir resolución favorable al 

Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi en la que se dé por 

terminada las relaciones laborales, la servidora o servidor municipal perderá el derecho a este 

beneficio, siempre y cuando no hayan cumplido con los requisitos señalados en la Ley de Seguridad 

Social y lo dispuesto en el Código del Trabajo.  

 

Sin embargo si la/el servidor público es cesado de sus funciones mediante sumario administrativo o 

visto bueno y a la fecha en que se produjo el mismo se han cumplido con los requisitos señalados en 

la Ley de Seguridad Social y lo dispuesto en el Código del Trabajo, no perderán el derecho de 

percibir esta bonificación.  

CAPÍTULO VII 

ENUNCIADOS GENERALES 

 

Art. 23.- De las renuncias o retiros voluntarios a personas con discapacidad. - Las personas que 

consten en la nómina del talento humano institucional con discapacidad que superen el 67% sin 

límite de edad, ni aportaciones, tendrán derecho a la jubilación patronal. 

 

Las/los Servidores Públicos Municipales amparados en la Ley Orgánica del Servicio Público con 

discapacidad, que se acojan a los beneficios de la jubilación, tendrán derecho a recibir por parte de su 

empleador, por una sola vez, cinco salarios básicos unificados del trabajador privado por cada año de 
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servicio en una misma empresa, contados a partir del quinto año y hasta un monto máximo de ciento 

cincuenta salarios básicos unificados del trabajador privado en total. 

 

En el caso de los obreros que hayan cumplido las 300 aportaciones  o más de servicio en el Gobierno 

Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi y se hayan retirado voluntariamente o 

presentado su renuncia para acogerse a la jubilación patronal, tendrán derecho además de la 

bonificación señalada en el literal anterior, a una pensión mensual por jubilación patronal y a las 

remuneraciones adicionales a las que tenga derecho, las mismas que se cancelarán a partir de la fecha 

en que quedó cesante el obrero, según lo dispuesto en el Código del Trabajo. 

 

No podrán acogerse al beneficio de las renuncia o retiros voluntarios a personas con discapacidad, 

los servidores públicos que consten como sustitutos en la nómina del Talento Humano del Gobierno 

Autónomo Descentralizados Municipal del Cantón Shushufindi.  

 

Art. 24.- La Dirección de Talento Humano y Bienestar Institucional, previa la aprobación del 

presupuesto institucional del ejercicio fiscal deberá presentar la planificación de jubilación que rija 

para el siguiente año fiscal y la Dirección Financiera hará constar la partida presupuestaria 

correspondiente, misma que deberá ser incluida en la planificación operativa anual, para atender el 

efectivo cumplimiento de la presente ordenanza.  

 

Art. 25.- Con el fin de dar cumplimiento a lo dispuesto en el literal c) del Art. 19 de la presente 

Ordenanza, el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, a través de 

la Dirección Financiera realizará el cálculo actuarial correspondiente a cada uno de los obreros que 

se acojan al derecho de la jubilación patronal, y así financiar el pago de manera permanente que le 

corresponda al obrero. 

  

Art. 26.- Si un servidor público amparado en el Código del Trabajo fuere despedido 

intempestivamente, a más de las indemnizaciones que por la Ley y el Contrato Colectivo le 

corresponda, y habiendo cumplido 20 años de servicio y menos de 25, tendrá derecho que se le 

pague la parte proporcional de la Jubilación Patronal, conforme lo dispone el Art. 188 del Código del 

Trabajo vigente.  

DISPOSICIÓNES GENERALES  

 

PRIMERA. - La presente Ordenanza es de aplicación a los procedimientos de los servidores 

públicos municipales del cantón Shushufindi, que se acojan a la renuncia o retiro voluntario para la 

jubilación.  

 

SEGUNDA. - La presente ordenanza acoge el plan de jubilación, retiro y renuncia voluntaria 

presentado por la Dirección de Talento Humano y Bienestar Institucional a partir del ejercicio 

económico del año 2022.   

 

DISPOSICIÓN TRANSITORIA 

 

UNICA. - Las solicitudes que han sido presentadas hasta la presente fecha y no han sido tramitadas 

por la dirección de administración del talento humano institucional, gozarán de todos los derechos 

consagrados en la presente ordenanza.  
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DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

 

UNICA. - La presente Ordenanza deroga a la Ordenanza que Establece el Régimen de 

Compensación por Renuncia Voluntaria o Retiro Voluntario para Acogerse a la Jubilación o 

Terminación de Relaciones Laborales de las Servidoras o Servidores Públicos del Gobierno 

Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, aprobada por el GAD Municipal del 

Cantón Shushufindi, en segundo y definitivo debate en Sesión Ordinaria de fecha 16 de enero del 

año 2012. Y la Ordenanza que reformatoria que  Establece el Régimen de Compensación por 

Renuncia Voluntaria o Retiro Voluntario para Acogerse a la Jubilación o Terminación de Relaciones 

Laborales de las Servidoras o Servidores Públicos del Gobierno Autónomo Descentralizado 

Municipal del Cantón Shushufindi, aprobada por el GAD Municipal del Cantón Shushufindi, en 

segundo y definitivo debate en Sesión Ordinaria de fecha 4 de abril del año 2019; y, demás 

normativa emitida que se contraponga al presente cuerpo normativo. 

 

DISPOSICION FINAL 

 

La presente ordenanza entrará en vigencia a partir de su aprobación por el Concejo Municipal, sin 

perjuicio de su publicación en el Registro Oficial.  

 

Dado y firmado en la Sala de Sesiones del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 

Cantón Shushufindi, a los 19 días del mes noviembre del 2021  

 

 

 

 

 

f………………………………  f…………………………………….. 

Ing. Esperanza Torres Barros   Ab. Elizabeth Obando Espinoza 

ALCALDESA     SECRETARIA DEL CONCEJO 

 

 

CERTIFICO: Que la presente “ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE REGULA EL 

PROCEDIMIENTO PARA EL PAGO POR RENUNCIA VOLUNTARIA O RETIRO 

VOLUNTARIO PARA ACOGERSE A LA JUBILACIÓN O DESVINCULACIÓN DE 

RELACIONES LABORALES DE LAS/LOS SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES 

DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN 

SHUSHUFINDI” fue discutida y aprobada por el Concejo del Gobierno Autónomo Descentralizado 

Municipal del Cantón Shushufindi, en sesiones extraordinarias del 15 y 19 de noviembre del 2021, 

en primero y segundo debate, respectivamente. 

 

 

  

 

 

f………………………………….. 

Ab. Elizabeth Obando Espinoza   

SECRETARIA DEL CONCEJO  
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SECRETARIA GENERAL DEL GOBIERNO AUTONOMO DESCENTRALIZADO DEL 

CANTON SHUSHUFINDI, Shushufindi, 22 de noviembre del 2021.- De conformidad con la razón 

que antecede y en cumplimiento a lo dispuesto en el Art. 322 del Código Orgánico de Organización 

Territorial, Autonomía y Descentralización, remítase el presente cuerpo normativo a la señora 

Alcaldesa, para su sanción y promulgación. 

 

 

 

 

 

f………………………………….. 

Ab. Elizabeth Obando Espinoza   

SECRETARIA DEL CONCEJO  

 

ALCALDÍA DEL GOBIERNO AUTONOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 

CANTÓN SHUSHUFINDI. - De conformidad con lo prescrito en los artículos 322 y 324 del 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, SANCIONO la 

presente “ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA EL 

PAGO POR RENUNCIA VOLUNTARIA O RETIRO VOLUNTARIO PARA ACOGERSE A 

LA JUBILACIÓN O DESVINCULACIÓN DE RELACIONES LABORALES DE LAS/LOS 

SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 

DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN SHUSHUFINDI” y ordeno su 

PROMULGACIÓN a través de su publicación conforme a la disposición final del presente instrumento 

legal. Shushufindi, 23 de noviembre del 2021.- EJECÚTESE Y CÚMPLASE  

  

 

 

 

f……………………………….. 

Ing. Esperanza Torres Barros 

ALCALDESA  

 
Sancionó y ordenó la promulgación a través de su publicación de conformidad a lo establecido en la 

disposición final Única del presente instrumento legal “ORDENANZA SUSTITUTIVA QUE 

REGULA EL PROCEDIMIENTO PARA EL PAGO POR RENUNCIA VOLUNTARIA O 

RETIRO VOLUNTARIO PARA ACOGERSE A LA JUBILACIÓN O DESVINCULACIÓN 

DE RELACIONES LABORALES DE LAS/LOS SERVIDORES PÚBLICOS MUNICIPALES 

DEL GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN 

SHUSHUFINDI”, la Ing. Esperanza Torres Barros, Alcaldesa del Cantón Shushufindi, a los 23 de 

noviembre del 2021.- LO CERTIFICO. 

 

 

 

 

 

f………………………………….. 

Ab. Elizabeth Obando Espinoza   

SECRETARIA DEL CONCEJO  
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